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ZÁKON

ze dne 31. května 2023

o financování obrany České republiky
a o změně zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů

(rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů, (zákon o financování obrany)

Parlament se usnesl na tomto zákoně České re-
publiky:

ČÁST PRVNÍ

FINANCOVÁNÍ OBRANY
ČESKÉ REPUBLIKY

§ 1

Financování obrany

(1) Vláda každoročně v návrhu zákona o stát-
ním rozpočtu stanoví výdaje na financování obrany
České republiky (dále jen „výdaje na obranu státu“)
ve výši nejméně 2 % nominálního hrubého domá-
cího produktu pro rozpočtový rok, na který je se-
stavován návrh státního rozpočtu.

(2) Při postupu podle odstavce 1 se použije
prognóza nominálního hrubého domácího produktu
pro příslušný rozpočtový rok uvedená v Rozpočtové
strategii sektoru veřejných institucí podle zákona
o pravidlech rozpočtové odpovědnosti.

(3) Pro sestavení střednědobého výhledu stát-
ního rozpočtu se použijí odstavce 1 a 2 obdobně.

§ 2

Výdaje na obranu státu

(1) Výdaji na obranu státu jsou výdaje

a) kapitoly státního rozpočtu Ministerstva obrany
a

b) kapitoly státního rozpočtu neuvedené v písme-
ni a), pokud spadají pod výdaje věcně pláno-
vané k zajištění potřeb ozbrojených sil České
republiky, Vojenské policie, Vojenského zpra-
vodajství, Organizace Severoatlantické smlouvy
nebo jejích členských států v souladu s platnou
definicí výdajů na obranu státu stanovenou
v rámci obranného plánování Organizace Seve-
roatlantické smlouvy.

(2) Výdaje na obranu státu jsou závazným uka-
zatelem příslušné rozpočtové kapitoly.

§ 3

Rozpočtování výdajů na obranu státu

(1) Ministerstvo obrany při zpracování návrhu
zákona o státním rozpočtu navrhuje výši výdajů na
obranu státu a jejich použití podle § 2.

(2) Správce kapitoly státního rozpočtu před-
kládá Ministerstvu obrany ke schválení požadavek
na zahrnutí výdajů podle § 2 odst. 1 písm. b) do
návrhu zákona o státním rozpočtu nejpozději do
36 měsíců před začátkem rozpočtového roku, ve kte-
rém mají být požadované výdaje na obranu státu
v návrhu zákona o státním rozpočtu zahrnuty. Jde-
-li o neodkladný požadavek, který nemohl být před-
vídán, lze požadavek předložit Ministerstvu obrany
i později, nejpozději však do 12 měsíců před začát-
kem roku, ve kterém mají být požadované výdaje na
obranu státu v návrhu zákona o státním rozpočtu
zahrnuty.

(3) Ministerstvo obrany požadavek podle od-
stavce 2 posoudí a dojde-li k závěru, že se jedná o vý-
daj stanovený v § 2 odst. 1 písm. b) a že v daném
čase a podle stanovených priorit odpovídá cílům
v oblasti zajišťování obrany státu, zahrne jej do vý-
dajů na obranu státu.

(4) Ministerstvo financí při přípravě návrhu
státního rozpočtu na období, ve kterém má být po-
žadovaný výdaj na obranu státu podle odstavce 3
uskutečněn, stanoví na základě žádosti Ministerstva
obrany výdaje na obranu státu příslušné kapitole
státního rozpočtu podle § 2 odst. 1 písm. b).

§ 4

Rozpočtová opatření

V průběhu rozpočtového roku, ve kterém má
být požadovaný výdaj na obranu státu podle § 3
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odst. 3 uskutečněn, může Ministerstvo financí pře-
vést výdaje z kapitoly státního rozpočtu Ministerstva
obrany příslušné kapitole státního rozpočtu podle
§ 2 odst. 1 písm. b) rozpočtovým opatřením.

§ 5

Strategický projekt armády

(1) Strategickým projektem Armády České re-
publiky (dále jen „strategický projekt armády“) se
rozumí víceletý projekt charakterizovaný souborem
věcných, časových a finančních podmínek, který má
zásadní dopad na obranyschopnost České republiky
a je v souladu se strategickými, koncepčními a pláno-
vacími dokumenty schválenými vládou. Výše výdajů
na realizaci strategického projektu armády odpovídá
částce podle rozpočtových pravidel pro individuálně
posuzované výdaje, které jsou účelově určené na
financování konkrétní akce.

(2) Ministerstvo obrany sestavuje seznam stra-
tegických projektů armády, jehož součástí je též plán
jejich realizace na období následujících nejméně 3 let
a vyhodnocení plnění plánu realizace strategických
projektů armády.

(3) Ministerstvo obrany po projednání s Minis-
terstvem financí předloží seznam strategických pro-
jektů armády s náležitostmi podle odstavce 2 do
31. května kalendářního roku vládě. Vláda jej pro-
jedná a po případných úpravách schválí do
20. června téhož roku.

(4) Ministerstvo obrany při zpracování návrhu
zákona o státním rozpočtu stanoví v rámci výdajů na
obranu státu v kapitole státního rozpočtu Minister-
stva obrany peněžní prostředky k zabezpečení prů-
běžného financování strategických projektů armády.

§ 6

Přechodná ustanovení

(1) Požadavek na zahrnutí výdajů na obranu
státu do návrhu státního rozpočtu na rok 2026 před-
kládá správce kapitoly státního rozpočtu Minister-
stvu obrany ve lhůtě do konce roku 2024.

(2) Strategický projekt armády schválený v roce
2023 vládou přede dnem nabytí účinnosti tohoto
zákona nebo v jiných lhůtách, než jak jsou stano-
veny v § 5 odst. 3, se považuje za strategický projekt
armády schválený vládou podle tohoto zákona.

ČÁST DRUHÁ

Změna rozpočtových pravidel

§ 7

Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravi-
dlech a o změně některých souvisejících zákonů
(rozpočtová pravidla), ve znění zákona č. 493/2000
Sb., zákona č. 141/2001 Sb., zákona č. 187/2001 Sb.,
zákona č. 320/2001 Sb., zákona č. 450/2001 Sb., zá-
kona č. 202/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona
č. 479/2003 Sb., zákona č. 186/2004 Sb., zákona
č. 257/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona
č. 482/2004 Sb., zákona č. 1/2005 Sb., zákona
č. 127/2005 Sb., zákona č. 361/2005 Sb., zákona
č. 377/2005 Sb., zákona č. 546/2005 Sb., zákona
č. 112/2006 Sb., zákona č. 130/2006 Sb., zákona
č. 138/2006 Sb., zákona č. 140/2006 Sb., zákona
č. 230/2006 Sb., zákona č. 267/2006 Sb., zákona
č. 174/2007 Sb., zákona č. 218/2007 Sb., zákona
č. 270/2007 Sb., zákona č. 26/2008 Sb., zákona
č. 306/2008 Sb., zákona č. 109/2009 Sb., zákona
č. 154/2009 Sb., zákona č. 214/2009 Sb., zákona
č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona
č. 417/2009 Sb., zákona č. 421/2009 Sb., zákona
č. 139/2010 Sb., zákona č. 199/2010 Sb., zákona
č. 427/2010 Sb., zákona č. 30/2011 Sb., zákona
č. 73/2011 Sb., zákona č. 366/2011 Sb., zákona
č. 370/2011 Sb., zákona č. 428/2011 Sb., zákona
č. 456/2011 Sb., zákona č. 457/2011 Sb., zákona
č. 458/2011 Sb., zákona č. 465/2011 Sb., zákona
č. 171/2012 Sb., zákona č. 407/2012 Sb., zákona
č. 501/2012 Sb., zákona č. 303/2013 Sb., zákonného
opatření Senátu č. 344/2013 Sb., zákona č. 250/2014
Sb., zákona č. 25/2015 Sb., zákona č. 320/2015 Sb.,
zákona č. 357/2015 Sb., zákona č. 128/2016 Sb., zá-
kona č. 135/2016 Sb., zákona č. 264/2016 Sb., zákona
č. 24/2017 Sb., zákona č. 59/2017 Sb., zákona č. 203/
/2017 Sb., zákona č. 367/2017 Sb., zákona č. 92/2018
Sb., zákona č. 367/2019 Sb., zákona č. 214/2020 Sb.,
zákona č. 484/2020 Sb., zákona č. 527/2020 Sb., zá-
kona č. 609/2020 Sb. a zákona č. 251/2021 Sb., se
mění takto:

1. V § 3 písm. h) se na konci textu bodu 16
doplňují slova „ , a státních podniků“.

2. Za § 3a se vkládá nový § 3b, který zní:

„§ 3b

Státní fondy, státní podniky, státní organizace
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Správa železnic, Všeobecná zdravotní pojišťovna
České republiky, resortní, podnikové, oborové
a další zdravotní pojišťovny a svazy zdravotních po-
jišťoven postupují podle § 53 odst. 7 obdobně. Po-
mine-li důvod, pro který byly účty podle § 53
odst. 7 zřízeny, účty zruší a peněžní prostředky pře-
vedou na účet vedený u České národní banky pod-
řízený státní pokladně. Na státní podniky se nepo-
užije ustanovení § 33 odst. 8 věta třetí.“.

3. V § 13 odst. 4 se slova „v dohodě s Minister-
stvem pro místní rozvoj“ zrušují.

4. V § 14f odst. 2 se text „písm. c)“ nahrazuje
textem „písm. b)“ a slova „nebo v období ode dne
nedodržení účelu dotace“ se zrušují.

5. V § 24 odst. 8 se slova „odstavce 1, podle
odst. 4“ nahrazují slovy „odstavců 1 a 4“.

6. Za § 35a se vkládá nový § 35b, který zní:

„§ 35b

Ustanovení § 14 odst. 1 a § 14 odst. 3 až 7 zá-
kona o majetku České republiky a jejím vystupování
v právních vztazích se nepoužijí při

a) provádění financujících operací v české a cizí
měně a sjednávání obchodů s investičními ná-
stroji, včetně derivátů k omezení úrokových
a měnových či jiných rizik,

b) převodech mezi účty ministerstva pro řízení lik-
vidity státní pokladny a pro řízení státního
dluhu včetně účtů zřízených v bankách nebo
v zahraničních bankách vedených v cizí měně
a při sjednávání obchodů s cizí měnou pro účely
řízení likvidity státní pokladny a řízení státního
dluhu,

c) ukládání nebo investování přebytků peněžních
prostředků na jednotlivých souhrnných účtech
státní pokladny nebo při sjednávání krátko-
dobých zápůjček a úvěrů právnickým osobám
podle § 34 odst. 3,

d) sjednávání přijetí nebo poskytnutí zápůjček
a úvěrů podle § 35 odst. 5 a

e) sjednávání poskytnutí zápůjček a úvěrů podle
§ 35a odst. 4.“.

7. V § 44a se na konci odstavce 2 doplňuje věta
„Příjemce dotace, který porušil rozpočtovou kázeň
podle § 44 odst. 1 písm. l), je povinen provést pro-
střednictvím místně příslušného finančního úřadu

odvod za porušení rozpočtové kázně do státního
rozpočtu.“.

8. V § 44a odst. 4 písmeno a) zní:

„a) v případě nižšího odvodu podle § 14 odst. 5
stanoveného pevnou částkou nebo pevným pro-
centním podílem částku rovnající se poskytova-
telem stanovené pevné částce odvodu nebo pev-
nému procentnímu podílu, a to pro každý jed-
notlivý případ; v případě nižšího odvodu podle
§ 14 odst. 5 stanoveného procentním rozme-
zím, finančním úřadem stanovenou částku vy-
cházející z procentního rozmezí stanoveného
poskytovatelem, přičemž při stanovení částky
odvodu vycházející z procentního rozmezí vez-
me finanční úřad v úvahu závažnost porušení
povinnosti a jeho vliv na dodržení účelu po-
skytnutých peněžních prostředků; finanční úřad
je přitom vždy vázán pevnou částkou, pevným
procentním podílem a procentním rozmezím
a od stanovených způsobů postihu a číselných
hodnot se nemůže nijak odchýlit; v případě ne-
oprávněného použití peněžních prostředků
přesunutých podle § 24a nebo § 26 odst. 2 po-
stupuje finanční úřad obdobně,“.

9. V § 47 odst. 5 a v § 47 odst. 6 písm. b) se za
slovo „unie“ vkládají slova „nebo finančních mecha-
nismů“.

10. Za § 47 se vkládá nový § 47a, který zní:

„§ 47a

(1) Nároky z nespotřebovaných výdajů na stra-
tegické projekty Armády České republiky podle zá-
kona upravujícího financování obrany České repub-
liky lze použít na tyto strategické projekty i v jiných
programech podle § 13 odst. 3, než ze kterých
vznikly.

(2) Pro nároky z nespotřebovaných výdajů na
strategické projekty uvedené v odstavci 1 se nepo-
užije ustanovení § 47 odst. 6 písm. c).“.

11. V § 69 se doplňuje odstavec 7, který zní:

„(7) Za dobu, za níž vzniklo zaměstnanci v pří-
slušném dni právo na poskytnutí stravného podle
právních předpisů upravujících cestovní náhrady,
nelze postupovat podle odstavců 1 až 5 ani podle
vyhlášky vydané na základě zmocnění obsaženého
v odstavci 6.“.
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§ 8

Přechodná ustanovení

(1) Ustanovení § 12 odst. 8 a § 13 odst. 1 až 6
zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech
a o změně některých souvisejících zákonů (rozpoč-
tová pravidla), ve znění pozdějších předpisů, se po-
užijí obdobně na individuálně posuzované výdaje
organizační složky státu nebo individuální dotace
právnickým a fyzickým osobám, které byly takto
označeny v období od 1. ledna 2001 do 31. prosince
2021.

(2) Státní podniky, které mají vedeny účty u po-
skytovatelů platebních služeb, zřídí nejpozději do
9 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona
místo nich nové účty u České národní banky, pře-
vedou na ně peněžní prostředky z dosavadních účtů
u poskytovatelů platebních služeb a tyto dosavadní

účty zruší. Do doby převedení peněžních prostředků
do České národní banky jsou tyto subjekty povinny
informovat Ministerstvo financí do desátého dne
každého měsíce o počtu účtů vedených u poskytova-
telů platebních služeb k poslednímu dni předcháze-
jícího měsíce a o průměrné výši peněžních pro-
středků na nich za předcházející měsíc.

ČÁST TŘETÍ

ÚČINNOST

§ 9

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. července
2023, s výjimkou ustanovení § 2 odst. 2, které na-
bývá účinnosti dnem 1. ledna 2024.

v z. Kovářová v. r.

Pavel v. r.

Fiala v. r.
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ZÁKON

ze dne 31. května 2023,

kterým se mění některé zákony v oblasti obrany

Parlament se usnesl na tomto zákoně České re-
publiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna zákona o zřízení ministerstev
a jiných ústředních orgánů státní správy

České republiky

Čl. I

V § 28 zákona č. 2/1969 Sb., o zřízení minister-
stev a jiných ústředních orgánů státní správy České
republiky, ve znění zákona č. 575/1990 Sb., zákona
č. 219/2002 Sb. a zákona č. 250/2014 Sb., se doplňuje
odstavec 4, který zní:

„(4) V Úřadu vlády České republiky se zřizuje
pracovní místo poradce pro národní bezpečnost,
který je tajemníkem Bezpečnostní rady státu. Po-
radce pro národní bezpečnost na návrh předsedy
vlády jmenuje a odvolává vláda. Poradce pro národní
bezpečnost se podílí na koordinaci činnosti státních
orgánů v oblasti zajišťování bezpečnosti a obrany
České republiky a na základě rozhodnutí vlády za-
stupuje Českou republiku při jednáních s cizími
státy a mezinárodními organizacemi ve věcech týka-
jících se bezpečnosti a obrany České republiky,
včetně závazků vyplývajících z členství České repub-
liky v mezinárodních organizacích nebo institucích.
Poradci pro národní bezpečnost náleží plat a natu-
rální plnění jako vedoucímu Úřadu vlády České
republiky. Poradce pro národní bezpečnost je z vý-
konu své funkce odpovědný předsedovi vlády
a v rozsahu stanoveném vládou je oprávněn dávat
státnímu zaměstnanci zařazenému v Úřadu vlády
České republiky příkazy k výkonu státní služby po-
dle zákona o státní službě.“.

ČÁST DRUHÁ

Změna zákona o ozbrojených silách
České republiky

Čl. II

Zákon č. 219/1999 Sb., o ozbrojených silách

České republiky, ve znění zákona č. 352/2001 Sb.,
zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 253/2005 Sb., zá-
kona č. 413/2005 Sb., zákona č. 546/2005 Sb., zákona
č. 274/2008 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona
č. 147/2010 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., zákona
č. 253/2012 Sb., zákona č. 250/2014 Sb., zákona
č. 46/2016 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona
č. 250/2021 Sb. a zákona č. 432/2022 Sb., se mění
takto:

1. V § 2 odst. 9 úvodní části ustanovení se za
slova „vozidla ozbrojených sil,“ vkládají slova „vo-
jenská drážní vozidla,“.

2. V § 2 odst. 9 se za písmeno a) vkládá nové
písmeno b), které včetně poznámky pod čarou č. 26
zní:

„b) vojenská drážní vozidla jsou hnací a tažená
drážní vozidla určená k plnění úkolů ozbroje-
ných sil, jejichž držitelem26) je Česká republika,

26) § 2 odst. 18 zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění
pozdějších předpisů.“.

Dosavadní písmena b) a c) se označují jako písme-
na c) a d).

3. V § 2 se doplňují odstavce 15 až 17, které
včetně poznámky pod čarou č. 27 znějí:

„(15) Vojenskou dopravou se rozumí doprava
a přeprava osob nebo věcných prostředků realizo-
vaná za účelem plnění úkolů ozbrojených sil, kterou
zabezpečuje armáda vojenskou technikou nebo
smluvně zajištěnými prostředky.

(16) Vojenský vlak je vlak složený z vojenských
drážních vozidel nebo z drážních vozidel provozo-
vatele drážní přepravy27) určený k zabezpečení vo-
jenské dopravy; mimořádný vojenský vlak je vojen-
ský vlak zavedený v obecném zájmu k zajištění vo-
jenské dopravy mimořádného významu.

(17) Střežením se rozumí ostraha nebo obrana
vojenských objektů, ostatních objektů důležitých
pro obranu státu nebo vojenského materiálu přísluš-
níkem ozbrojených sil.
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27) § 2 odst. 4 zákona č. 266/1994 Sb., ve znění pozdějších
předpisů.“.

4. V § 14 odst. 1 písmeno g) zní:

„g) k zabezpečení vojenské dopravy,“.

5. § 22 včetně nadpisu a poznámky pod čarou
č. 28 zní:

„§ 22

Zabezpečování vojenské dopravy osob

(1) Armáda zabezpečuje vojenskou dopravu
vojáků v činné službě, vojáků ozbrojených sil jiných
států, občanských zaměstnanců ozbrojených sil, stát-
ních zaměstnanců a zaměstnanců ministerstva a jemu
podřízených správních úřadů nebo zaměstnanců
právnických osob zřízených nebo založených minis-
terstvem, jejich rodinných příslušníků, civilního per-
sonálu ozbrojených sil jiných států a osob, kterým se
poskytuje péče podle zvláštního právního před-
pisu28), vozidly ozbrojených sil, vojenskými vlaky,
vojenskými plavidly nebo vojenskými dopravními
letadly.

(2) Armáda může zabezpečit vojenskou do-
pravu i jiným osobám, plní-li úkoly ve prospěch
ozbrojených sil nebo ve spolupráci s ozbrojenými
silami, a to na základě souhlasu ministra.

(3) Při zabezpečování vojenské dopravy podle
odstavce 1 může armáda zároveň zabezpečovat také
dopravu příslušníků bezpečnostních sborů České re-
publiky, státních zaměstnanců a zaměstnanců jiných
ústředních orgánů státní správy a státních zaměst-
nanců a zaměstnanců jejich podřízených organizač-
ních složek.

28) Zákon č. 221/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.

6. Za § 22a se vkládá nový § 22b, který včetně
nadpisu a poznámky pod čarou č. 29 zní:

„§ 22b

Vojenská doprava
mimořádným vojenským vlakem

(1) O nezbytnosti zavedení mimořádného vo-
jenského vlaku rozhoduje náčelník Generálního
štábu.

(2) Na základě rozhodnutí podle odstavce 1

armáda smluvně zabezpečí zavedení mimořádného
vojenského vlaku.

(3) Zavedení mimořádného vojenského vlaku je
považováno za mimořádnou situaci podle zvláštního
právního předpisu29).

29) § 33 odst. 3 písm. f) zákona č. 266/1994 Sb.“.

7. V § 24 se slovo „služební“ nahrazuje slovem
„vojenské“.

8. V § 24a odst. 1 písm. g) se slova „republiky
a materiálního“ nahrazují slovy „republiky, osob
a materiálního“.

9. V § 24a odst. 2 se za slovo „žádost“ vkládají
slova „ministra financí, ministra spravedlnosti,“.

10. V § 29 odstavec 2 zní:

„(2) Výcvik vojáků se uskutečňuje ve vojen-
ských objektech, vojenských újezdech, vojenských
útvarech, vojenských zařízeních, vojenských školách
a na pozemcích, v prostorech nebo stavbách, se kte-
rými jsou příslušné hospodařit příspěvková organi-
zace nebo státní podnik, u kterých vykonává funkci
zřizovatele nebo zakladatele ministerstvo. Mimo
tyto prostory se může výcvik konat pouze ve vý-
jimečných případech, je-li to nezbytné k plnění
úkolů ozbrojených sil.“.

11. V § 31 odst. 6 se slova „znaku a znaku
Hradní stráže“ nahrazují slovy „znaku, znaku
Hradní stráže a Vojenské kanceláře prezidenta re-
publiky“.

12. V § 35 písmeno a) zní:

„a) vojenským letadlem letadlo, které je určeno
k plnění úkolů při zajišťování obrany státu; vo-
jenským letadlem je též vojenské bezpilotní le-
tadlo konstruované pro provoz bez pilota na
palubě a určené k plnění úkolů při zajišťování
obrany státu,“.

13. V § 35b odstavec 1 zní:

„(1) Vojenské letadlo, jehož typ byl schválen
nebo uznán podle § 35e, se eviduje ve vojenském
leteckém rejstříku České republiky (dále jen „vojen-
ský letecký rejstřík“), který vede ministerstvo.“.

14. V § 40 odst. 4 se za slovo „průkazu“ vkládá
slovo „způsobilosti“.

15. V § 42 odst. 1 úvodní části ustanovení se
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text „§ 42a odst. 2“ nahrazuje textem „§ 42a odst. 2
a 3“.

16. V § 42 odst. 1 se za písmeno c) vkládá nové
písmeno d), které zní:

„d) aby zamezil letu bezpilotního letadla nad oblastí
vymezenou z důvodu bezpečnosti nebo obrany
státu opatřením obecné povahy podle § 44e zá-
kona o civilním letectví, je-li důvodné pode-
zření, že let bezpilotního letadla porušuje pra-
vidlo užívání vzdušného prostoru České repub-
liky tímto opatřením obecné povahy vyme-
zené,“.

Dosavadní písmeno d) se označuje jako písmeno e).

17. V § 42a se za odstavec 2 vkládá nový od-
stavec 3, který zní:

„(3) Zvláštními prostředky k zamezení letu
bezpilotního letadla jsou prostředky, které umožní
splnit úkol bez použití vojenské výzbroje a jejichž
použití je v souladu s mezinárodním právem. Jedná
se zejména o rušiče signálu, vrhače sítí a zařízení vy-
užívající směrovanou energii.“.

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4.

18. V § 44 se doplňuje odstavec 6, který zní:

„(6) Ministerstvo využívá k vedení vojenské
evidence podle tohoto zákona údaje z informačních
systémů veřejné správy, registrů a evidencí a osobní
údaje vedené u příslušných ministerstev, jiných
správních úřadů a územních samosprávných celků,
organizačních složek státu a právnických a fyzických
osob podle jiných právních předpisů.“.

ČÁST TŘETÍ

Změna zákona o zajišťování obrany
České republiky

Čl. III

Zákon č. 222/1999 Sb., o zajišťování obrany
České republiky, ve znění zákona č. 320/2002 Sb.,
zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., zá-
kona č. 112/2006 Sb., zákona č. 186/2006 Sb., zákona
č. 306/2008 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona
č. 73/2011 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., zákona
č. 15/2015 Sb., zákona č. 47/2016 Sb., zákona
č. 183/2017 Sb., zákona č. 261/2021 Sb. a zákona
č. 284/2021 Sb., se mění takto:

1. V § 6 odst. 1 písm. b) se slova „ministerstvo
využívá údaje z registrů a evidencí a osobní údaje
vedené u příslušných ministerstev, jiných správních
úřadů a územních samosprávných celků podle
zvláštních právních předpisů;“ zrušují.

2. V § 6 se doplňuje odstavec 4, který zní:

„(4) Ministerstvo využívá k plnění úkolů podle
odstavce 1 údaje z informačních systémů veřejné
správy, registrů a evidencí a osobní údaje vedené
u příslušných ministerstev, jiných správních úřadů
a územních samosprávných celků, organizačních
složek státu a právnických a fyzických osob podle
jiných právních předpisů.“.

3. V § 33 odst. 1 písm. g) a § 33 odst. 2 se slova
„bezpečnostních a“ zrušují.

4. § 44 včetně nadpisu zní:

„§ 44

Ochranná pásma

(1) K ochraně objektu důležitého pro obranu
státu před negativními účinky okolí nebo k ochraně
okolí před negativními účinky objektu důležitého
pro obranu státu může ministerstvo po předchozím
projednání s místně příslušným orgánem územního
plánování stanovit ochranné pásmo. Ochranné pás-
mo ministerstvo stanoví opatřením obecné povahy
bez řízení o jeho návrhu.

(2) Opatření obecné povahy nabývá účinnosti
následující den po jeho vyvěšení na úřední desce mi-
nisterstva. Opatření obecné povahy se zveřejní též na
úředních deskách obecních úřadů v obcích, jejichž
správních obvodů se opatření obecné povahy týká.

(3) Opatřením obecné povahy ministerstvo sta-
noví hranice ochranného pásma a v ochranném pás-
mu zakáže nebo omezí některé činnosti z důvodu
zabezpečení objektu důležitého pro obranu státu,
k jeho ochraně před účinky vnějších vlivů, nepřed-
vídatelných stavů, havárií nebo poruch, pro zabez-
pečení jeho spolehlivého provozu a k ochraně života,
zdraví osob nebo majetku.

(4) Z opatření obecné povahy o stanovení
ochranného pásma může ministerstvo povolit časově
omezenou výjimku za účelem uskutečnění jednorá-
zové nebo opakované činnosti, pokud tato činnost
není v rozporu s ochranou podle odstavce 1.
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(5) Každý je povinen strpět omezení vyplýva-
jící ze stanoveného ochranného pásma.

(6) Každý je dále povinen bez náhrady strpět
označení ochranného pásma na své nemovitosti;
v blízkosti označení nesmí být umístěno jiné ozna-
čení. Označení nesmí být poškozeno, přemístěno,
odstraněno nebo zakryto.“.

5. Za § 44 se vkládá nový § 44a, který včetně
nadpisu zní:

„§ 44a

Náhrada za škodu

(1) Vlastníkovi pozemku nebo stavby, jehož
práva byla stanovením ochranného pásma omezena
a byla mu tím způsobena škoda, náleží náhrada.

(2) Náhradu podle odstavce 1 je povinno po-
skytnout ministerstvo.

(3) Náhrada se poskytuje v penězích. Místo pe-
něžité náhrady lze na základě dohody poskytnout
osobě jiný pozemek nebo stavbu; právo na vyrov-
nání rozdílu mezi výší peněžité náhrady a hodnotou
náhradního pozemku nebo stavby tím není do-
tčeno.“.

6. V § 64 odst. 1 se na konci písmene b) slovo
„nebo“ zrušuje, na konci písmene c) se tečka nahra-
zuje čárkou a doplňují se písmena d) a e), která znějí:

„d) poruší zákaz nebo omezení v rozporu s opatře-
ním obecné povahy podle § 44 odst. 3, nebo

e) zničí, poškodí, zakryje nebo neoprávněně pře-
místí nebo odstraní označení ochranného pás-
ma.“.

7. V § 66 písmena c) a d) znějí:

„c) 100 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 64 odst. 1
písm. c) a d) a § 64 odst. 3 a 7,

d) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 64 odst. 1
písm. a) a e), § 64 odst. 2, 4 a 6 a § 65 odst. 1
písm. b) a c).“.

8. V § 67 odst. 1 se na konci písmene f) slovo
„nebo“ zrušuje.

9. V § 67 odst. 1 se za písmeno f) vkládají nová
písmena g) a h), která znějí:

„g) poruší zákaz nebo omezení v rozporu s opatře-
ním obecné povahy podle § 44 odst. 3,

h) zničí, poškodí, zakryje nebo neoprávněně pře-

místí nebo odstraní označení ochranného pás-
ma, nebo“.

Dosavadní písmeno g) se označuje jako písmeno i).

10. § 68 zní:

„§ 68

Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 67
odst. 1 písm. i),

b) 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 67 odst. 1
písm. a) a c) a § 67 odst. 2,

c) 100 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 67 odst. 1
písm. f) a g) a § 67 odst. 3 až 5,

d) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 67 odst. 1
písm. b), d), e) a h).“.

Čl. IV

Přechodné ustanovení

Bezpečnostní pásma zřízená ministerstvem po-
dle zákona č. 222/1999 Sb., o zajišťování obrany
České republiky, ve znění účinném přede dnem na-
bytí účinnosti tohoto zákona, se považují za
ochranná pásma podle tohoto zákona ve znění účin-
ném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona do
doby jejich nového vymezení postupem podle § 44
odst. 3.

ČÁST ČTVRTÁ

Změna branného zákona

Čl. V

Zákon č. 585/2004 Sb., o branné povinnosti a je-
jím zajišťování (branný zákon), ve znění zákona
č. 112/2006 Sb., zákona č. 318/2006 Sb., zákona
č. 227/2009 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., zákona
č. 320/2015 Sb., zákona č. 47/2016 Sb., zákona
č. 183/2017 Sb., zákona č. 294/2017 Sb. a zákona
č. 261/2021 Sb., se mění takto:

1. V § 2 se doplňuje odstavec 3, který zní:

„(3) Krajské vojenské velitelství sděluje obča-
novi, kterému vznikla branná povinnost, podrobné
informace o obsahu branné povinnosti a možnosti
a způsobu dobrovolného převzetí jejího výkonu.“.

2. V § 3 odst. 1 se věta poslední zrušuje.
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3. V § 3 odst. 2 se za slovo „vydané“ vkládají
slova „podle § 4 odst. 3 obdobně nebo“.

4. V § 4 odst. 1 se věta poslední zrušuje.

5. V § 5 odst. 1 se věta poslední zrušuje.

6. V § 5 odst. 3 se číslo „3“ nahrazuje čís-
lem „5“.

7. V § 5 se na konci odstavce 3 doplňuje věta
„Rozhodnutí vydá do 180 dnů ode dne doručení žá-
dosti podle odstavce 1.“.

8. V § 5a odst. 1 se věta poslední zrušuje.

9. V § 5a odst. 2 se text „§ 12 odst. 6“ nahra-
zuje textem „§ 12 odst. 5“.

10. Za § 5a se vkládá nový § 5b, který včetně
nadpisu zní:

„§ 5b

Předurčení pro doplnění ozbrojených sil

(1) Občan mimo stav ohrožení státu nebo
mimo válečný stav může dobrovolně převzít výkon
branné povinnosti, pokud požádá o předurčení pro
doplnění ozbrojených sil, a to nejdříve dnem, v němž
dosáhne věku 18 let, na základě písemné žádosti
podané příslušnému krajskému vojenskému velitel-
ství.

(2) Podmínkami pro předurčení občana v sou-
vislosti s dobrovolným převzetím výkonu branné
povinnosti je jeho zdravotní způsobilost a potřeba
ozbrojených sil. Při vydávání rozhodnutí o schop-
nosti občana vykonávat vojenskou činnou službu se
postupuje podle § 4 odst. 3 obdobně.

(3) Vojáka v záloze, který splňuje podmínky
podle odstavce 2 a § 5a odst. 3, lze předurčit nejdéle
na dobu 5 let.

(4) Rozhodnutí krajského vojenského velitel-
ství o předurčení vojáka v záloze kromě obecných
náležitostí podle správního řádu obsahuje

a) stanovenou vojenskou odbornost a

b) dobu, na kterou je předurčen.

(5) Dobu předurčení může krajské vojenské
velitelství na základě písemné žádosti vojáka pro-
dloužit o 5 let; žádost lze podávat opakovaně.

(6) Voják v záloze předurčený podle odstavce 4

je povinen vykonat vojenské cvičení za podmínek
stanovených v § 12 odst. 6.“.

11. V § 6 odst. 2 se slova „rodné číslo“ nahra-
zují slovy „datum narození“ a slova „a adresa pro
doručování podle správního řádu“ se zrušují.

12. V § 7 se na konci písmene d) slovo „nebo“
zrušuje.

13. Na konci § 7 se tečka nahrazuje slovem
„ , nebo“ a doplňuje se písmeno f), které zní:

„f) dnem, kdy občan dosáhl věku 60 let.“.

14. V § 12 odst. 2 písm. c) se za slova „akcí k“
vkládají slova „přípravě občanů k obraně státu nebo“
a na konci písmene se slovo „nebo“ zrušuje.

15. V § 12 odst. 2 se za písmeno c) vkládá nové
písmeno d), které zní:

„d) vojenské cvičení k přípravě na operační nasa-
zení, nebo“.

Dosavadní písmeno d) se označuje jako písmeno e).

16. V § 12 odstavce 3 a 4 znějí:

„(3) Voják v aktivní záloze vykonává pravi-
delné vojenské cvičení v celkové délce do 12 týdnů
v kalendářním roce s přihlédnutím k jeho plánova-
nému zařazení, úrovni vycvičenosti a odborné při-
pravenosti.

(4) Voják v aktivní záloze vykonává vojenské
cvičení k přípravě na operační nasazení v celkové
délce do 12 týdnů.“.

17. V § 12 se odstavec 5 zrušuje.

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 5.

18. V § 12 se doplňují odstavce 6 až 8, které
znějí:

„(6) Voják v záloze předurčený podle § 5b vy-
koná vojenské cvičení na základě mimořádného opa-
tření vlády o povolání vojáků v záloze předurčených
podle § 5b na vojenské cvičení vyhlášeného ve Sbírce
zákonů. Na základě vyhodnocení rizik ohrožení
státu, která mohou být příčinou ozbrojeného kon-
fliktu, vláda v mimořádném opatření stanoví povin-
nost předurčenému vojákovi v záloze na základě po-
volávacího rozkazu nastoupit podle potřeb ozbroje-
ných sil výkon vojenského cvičení v celkové délce do
12 týdnů. Pokud v průběhu výkonu vojenského cvi-
čení uplynula doba předurčení vojáka podle § 5b,
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dokončí předurčený voják výkon vojenského cvičení
v délce, na kterou byl povolán.

(7) Poslanecká sněmovna může mimořádné
opatření vlády zrušit do 30 dnů ode dne jeho vy-
hlášení ve Sbírce zákonů. Před uplynutím této lhůty
nelze vojáka v záloze povolat k výkonu vojenského
cvičení. Rozhodnutí Poslanecké sněmovny o zrušení
mimořádného opatření vlády se vyhlásí ve Sbírce zá-
konů.

(8) Vojenské cvičení na základě mimořádného
opatření vlády lze vykonat nejdéle do 13 měsíců od
vyhlášení tohoto mimořádného opatření ve Sbírce
zákonů. Pokud v průběhu výkonu vojenského cvi-
čení tato doba uplynula, předurčený voják se pro-
pustí z jeho výkonu tímto dnem.“.

19. V § 12a odst. 1 úvodní části ustanovení se
číslo „7“ nahrazuje číslem „9“.

20. V § 12a odst. 2 se za slova „v záloze“ vklá-
dají slova „ , který není vojákem v aktivní záloze,“.

21. V § 13 odst. 1 se věty druhá a třetí nahrazují
větou „Povolávací rozkaz se doručuje postupem po-
dle správního řádu.“.

22. V § 13 se za odstavec 1 vkládá nový odsta-
vec 2, který zní:

„(2) Povolávací rozkaz se vojákovi v záloze do-
ručuje nejméně 30 dnů přede dnem nástupu výkonu
vojenského cvičení nebo do služby v operačním na-
sazení. Při povolání do služby v operačním nasazení
v krizových situacích mimo stav ohrožení státu nebo
mimo válečný stav nebo je-li třeba plnit úkoly
ozbrojených sil při jiných závažných situacích ohro-
žujících bezpečnost České republiky, lze lhůtu pro
doručení povolávacího rozkazu podle věty první
zkrátit až na 3 dny.“.

Dosavadní odstavce 2 až 5 se označují jako od-
stavce 3 až 6.

23. V § 13 odst. 3 se slova „u určeného vojen-
ského útvaru v době, která je stanovena v povoláva-
cím rozkaze,“ nahrazují slovy „podle požadavků
a údajů stanovených v povolávacím rozkaze, kterými
jsou zejména místo a doba nástupu výkonu vojenské
činné služby, číslo a adresa vojenského útvaru nebo
vojenského zařízení (dále jen „vojenský útvar“),“.

24. V § 13 odst. 3 se slova „vojenským léka-
řem“ nahrazují slovy „lékařem vojenského poskyto-
vatele zdravotních služeb“.

25. V § 13 odst. 3 se věta druhá nahrazuje větou
„V případě povolání vojáka v aktivní záloze k vý-
konu vojenského cvičení podle § 12 odst. 2 písm. c)
lze se souhlasem lékaře vojenského poskytovatele
zdravotních služeb lékařskou prohlídku nahradit
písemným prohlášením vojáka v aktivní záloze.“.

26. V § 13 odst. 4 se slova „k určenému vojen-
skému útvaru“ nahrazují slovy „na určené místo“.

27. V § 13 odst. 5 se slova „u vojenského
útvaru“ nahrazují slovy „na určeném místě“.

28. V § 14 odst. 1 písm. b) se slova „vojenský
lékař“ nahrazují slovy „lékař vojenského poskytova-
tele zdravotních služeb“.

29. V § 14 odst. 3 se slova „vojenským léka-
řem“ nahrazují slovy „lékařem vojenského poskyto-
vatele zdravotních služeb“.

30. V § 15 odstavec 3 zní:

„(3) Voják v záloze je povinen dostavit se na
stanovené místo v době uvedené v povolávacím roz-
kaze. Pro doručování povolávacího rozkazu platí
ustanovení § 13 odst. 1 obdobně. Pokud vojákovi
v záloze povolávací rozkaz nebyl doručen, je povi-
nen se dostavit na stanovené místo v době uvedené
v mobilizační vyhlášce. Do mimořádné služby se
může u příslušného krajského vojenského velitelství
dobrovolně přihlásit i voják v záloze, který k jejímu
výkonu povolán nebyl.“.

31. V § 15 odst. 4 se slova „obdobně ustanovení
§ 13 odst. 2“ nahrazují slovy „ustanovení § 13
odst. 3 obdobně“.

32. V § 17 odst. 2 písm. a) se slova „organizač-
ních složek státu a příspěvkových organizací, jejichž
zakladatelem nebo zřizovatelem je ministerstvo nebo
Ministerstvo vnitra anebo Ministerstvo spravedl-
nosti“ nahrazují slovy „organizačních složek státu
a příspěvkových organizací, které jsou založeny
nebo zřízeny nebo je k nim vykonávána zřizovatel-
ská funkce ministerstvem nebo Ministerstvem vnitra
anebo Ministerstvem spravedlnosti“.

33. V § 19 odst. 1 se slova „základních infor-
mací o občanovi“ nahrazují slovy „informací o ob-
čanovi, které nebylo možné získat postupem podle
§ 31 odst. 8“.

34. V § 25 odst. 1 se za slovo „Parlamentu,“
vkládají slova „poslanci Evropského parlamentu,“.
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35. V § 25 se za odstavec 2 vkládá nový odsta-
vec 3, který zní:

„(3) Strážník podle zákona o obecní policii se
po dobu trvání pracovního poměru k obci, k níž je
v základním pracovněprávním vztahu, nepovolává
k odvodnímu řízení nebo k výkonu mimořádné
služby; to neplatí, pokud je zařazen do aktivní zá-
lohy.“.

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4.

36. V § 31 odstavce 5 a 6 znějí:

„(5) Požádá-li žadatel o poskytnutí údajů, které
se o něm vedou ve vojenské evidenci, ministerstvo,
krajské vojenské velitelství, újezdní úřad nebo vojen-
ský útvar mu vyžádané údaje podle § 31a odst. 1
písm. k) až n), r), t), u) a w) až y) poskytne; na žá-
dost lze takové údaje poskytnout rovněž pozůstalým
po subjektu údajů podle § 3 zákona o zpracování
osobních údajů. Údaje se rovněž poskytují pro účely
evidenční ochrany.

(6) Ministerstvo, krajské vojenské velitelství,
újezdní úřad a vojenský útvar nemají informační po-
vinnost a neposkytují z vojenské evidence informace,
s výjimkou údajů podle odstavce 5.“.

37. V § 31 se doplňují odstavce 7 a 8, které
znějí:

„(7) Zdrojem údajů vedených ve vojenské evi-
denci jsou údaje poskytnuté subjektem údajů na zá-
kladě tohoto zákona a informační činnost minister-
stva, krajského vojenského velitelství, újezdního
úřadu a vojenského útvaru vyplývající z plnění jejich
povinností podle tohoto zákona.

(8) Ministerstvo a krajské vojenské velitelství
jsou při vedení vojenské evidence oprávněny využí-
vat údaje z informačních systémů veřejné správy,
registrů a evidencí a osobní údaje vedené u přísluš-
ných ministerstev, jiných správních úřadů a územ-
ních samosprávných celků, organizačních složek
státu a právnických a fyzických osob podle jiných
právních předpisů. Ministerstvo nebo krajské vojen-
ské velitelství může vyžadovat od příslušných minis-
terstev, jiných správních úřadů, územních samo-
správných celků, organizačních složek státu a práv-
nických a fyzických osob poskytnutí osobních
údajů, ke kterým nelze přistupovat podle věty první;
ministerstva, jiné správní úřady, územní samo-
správné celky, organizační složky státu a právnické

a fyzické osoby jsou povinny těmto požadavkům
vyhovět.“.

38. § 31a včetně nadpisu a poznámky pod čarou
č. 17 zní:

„§ 31a

Využívaní údajů a informací

(1) O občanovi, který má brannou povinnost,
jsou využívány tyto údaje a informace:

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné pří-
jmení,

b) rodné číslo,

c) datum narození a datum úmrtí,

d) adresa místa pobytu,

e) adresa pro doručování podle správního řádu,

f) státní občanství, popřípadě více státních občan-
ství,

g) omezení svéprávnosti,

h) rodinný stav,

i) jméno, popřípadě jména, příjmení a datum na-
rození dítěte,

j) jméno, popřípadě jména, příjmení a adresa místa
pobytu rodičů, manželky, registrovaného part-
nera nebo družky,

k) druh zálohy, do které byl občan jako voják za-
řazen,

l) druh vojenské činné služby, v jejímž průběhu
byl občan jako voják vycvičen k plnění úkolů
ozbrojených sil, a datum a určené místo konání
příslušného druhu vojenské činné služby,

m) údaje o vydání rozhodnutí o odkladu výkonu
vojenského cvičení, kterými jsou datum vydání
rozhodnutí, datum o nabytí právní moci, jeho
číslo jednací a důvod podání žádosti o umožnění
odkladu,

n) informace o odmítnutí výkonu mimořádné
služby podle § 6 odst. 3,

o) údaje o dosažené kvalifikaci,

p) údaje o profesním nebo studijním zaměření,
včetně údaje o pracovním nebo služebním za-
řazení a zvláštních dovednostech,

q) údaje o zdravotním stavu v rozsahu údajů po-
skytnutých občanem v dotazníku podle § 19
odst. 2 a 5 a údajů o stupni zdravotní způsobi-
losti vykonávat vojenskou činnou službu uve-
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dených v posudku podle § 21 odst. 3, popřípadě
údajů poskytnutých vojenským poskytovate-
lem zdravotních služeb podle § 21 odst. 3,
a údaje o rozhodnutí v odvodním řízení podle
§ 21 odst. 5 a přezkumném řízení podle § 29
odst. 5,

r) údaje o vojensko-odborné způsobilosti získané
vojenským výcvikem v průběhu vojenské činné
služby,

s) údaje o předurčení pro doplnění ozbrojených
sil za stavu ohrožení státu a válečného stavu,

t) údaje o zproštění výkonu mimořádné služby,
kterými jsou

1. údaje v rozsahu údajů zpracovaných v žá-
dosti podle § 17 odst. 3,

2. číslo jednací rozhodnutí o zproštění výkonu
mimořádné služby,

3. datum nabytí účinnosti rozhodnutí o zproš-
tění výkonu mimořádné služby,

4. datum, ke kterému pominuly důvody pro
vydání rozhodnutí o zproštění výkonu
mimořádné služby,

u) informace o existenci skutečnosti zakládající vý-
jimku z povinnosti dostavit se k odvodnímu ří-
zení nebo vykonávat mimořádnou službu podle
§ 25 a doba vzniku a skončení trvání této sku-
tečnosti,

v) údaje vztahující se k doplnění ozbrojených sil,
mobilizaci a demobilizaci,

w) údaje o povolání a propuštění z výkonu vojen-
ské činné služby a údaje o zániku branné po-
vinnosti podle § 7 písm. a) a e) nebo o datu na-
bytí právní moci rozhodnutí podle § 26 odst. 2,

x) údaje o druhu subjektu údajů vydaného vojen-
ského dokladu a údajích v něm zpracovaných,

y) údaje o vstupu a ukončení činnosti v ozbroje-
ných silách jiného státu,

z) údaje

1. z evidence přestupků vedené Rejstříkem tres-
tů nebo z jiné evidence podle zvláštního
právního předpisu, ve které jsou vedeny
údaje o přestupcích nebo o jednáních, která
mají znaky přestupku,

2. o pravomocných rozhodnutích o přestupku
podle § 35 až 35b, kterými byla vyslovena
vina, a to v rozsahu obdobném evidenci pře-
stupků vedené Rejstříkem trestů,

3. o pravomocných rozhodnutích o kázeňském
přestupku nebo jednání vojáka označeném za
přestupek ve zvláštním právním předpise,
pokud je spáchal voják v činné službě, kte-
rými byla vyslovena vina, a to v rozsahu ob-
dobném evidenci přestupků vedené Rejstří-
kem trestů.

(2) Údaje o zdravotním stavu vede a uchovává
vojenský poskytovatel zdravotních služeb v samo-
statné funkční části vojenské evidence podle práv-
ních předpisů upravujících vedení a uchovávání
zdravotnické dokumentace17).

(3) O subjektu údajů, který není vojákem v zá-
loze a dosáhl věku 45 let, se mimo stav ohrožení
státu nebo válečný stav využívají údaje a informace
v rozsahu odstavce 1 písm. a) až j) a u).

(4) O příslušníkovi bezpečnostního sboru se
využívají údaje a informace v rozsahu odstavce 1
písm. a) až f) a u). Informaci podle odstavce 1
písm. u) poskytuje

a) Ministerstvo vnitra pro příslušníka nebo za-
městnance Bezpečnostní informační služby,
Úřadu pro zahraniční styky a informace, Gene-
rální inspekce bezpečnostních sborů, Policie
České republiky nebo Hasičského záchranného
sboru České republiky,

b) Ministerstvo financí pro příslušníka nebo za-
městnance Celní správy České republiky,

c) Vězeňská služba pro příslušníka nebo zaměst-
nance Vězeňské služby České republiky.

(5) Údaje a informace podle odstavce 1 se vy-
užívají po dobu, po kterou má subjekt údajů bran-
nou povinnost. Údaje a informace o subjektu údajů
se omezeně zpracovávají po dobu 50 let od zániku
branné povinnosti podle § 7.

17) Zákon č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmín-
kách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách),
ve znění pozdějších předpisů.“.

39. V § 32 odst. 1 se za slova „Voják v aktivní
záloze“ vkládají slova „nebo voják v záloze před-
určený podle § 5b“ a text „§ 31a odst. 2“ se nahra-
zuje textem „§ 31a odst. 1“.

40. V § 32 odst. 1 se věta druhá zrušuje.

41. V § 35a odst. 5 se slova „ve stanovené době
k určenému vojenskému útvaru“ nahrazují slovy
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„podle požadavků a údajů uvedených v povolávacím
rozkaze“.

42. V § 36 odst. 4 se slova „a náklady na poří-
zení fotografií pro vystavení vojenských dokladů“
nahrazují slovy „náklady na pořízení fotografií pro
vystavení vojenských dokladů a prokázané výdaje,
které jsou v přímé souvislosti se splněním podmínek
potřebných pro povolání vojáka v aktivní záloze do
operačního nasazení“.

43. V § 36 odst. 4 větě čtvrté se za slovo
„jízdné“ vkládají slova „prostředky integrovaného
dopravního systému krajů a městské hromadné do-
pravy,“.

Čl. VI

Přechodné ustanovení

Voják, který byl zařazen do aktivní zálohy po-
dle zákona č. 585/2004 Sb., ve znění účinném přede
dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, zůstává zařa-
zen v aktivní záloze po dobu stanovenou zákonem
č. 585/2004 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí
účinnosti tohoto zákona, a vykoná vojenskou činnou
službu v rozsahu stanoveném zákonem č. 585/2004
Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti
tohoto zákona, pokud na základě jeho žádosti kraj-
ské vojenské velitelství nerozhodne o zařazení do
aktivní zálohy a vykonání vojenské činné služby za
podmínek stanovených zákonem č. 585/2004 Sb., ve
znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zá-
kona.

ČÁST PÁTÁ

Změna zákona o službě vojáků v záloze

Čl. VII

Zákon č. 45/2016 Sb., o službě vojáků v záloze,
ve znění zákona č. 294/2017 Sb., se mění takto:

1. § 3 včetně nadpisu a poznámky pod čarou
č. 1 zní:

„§ 3

Osobní údaje

(1) O vojácích v záloze se využívají údaje v roz-
sahu údajů stanovených branným zákonem a údajů
stanovených tímto zákonem.

(2) O vojákovi v záloze ve službě se využívají
údaje v rozsahu údajů vedených od vzniku služeb-
ního poměru vojáka z povolání do jeho zániku podle
zákona o vojácích z povolání1) a údaje související
s dobrovolným převzetím výkonu branné povin-
nosti vojákem v záloze podle branného zákona.

(3) O vojácích v záloze ve službě se dále pro
účely poskytování odměny, motivační odměny nebo
finanční podpory zaměstnavateli podle tohoto zá-
kona využívají údaje o

a) probíhajícím studiu vojáka v záloze na vysoké
škole a

b) zaměstnavateli vojáka zařazeného do aktivní zá-
lohy (dále jen „voják v aktivní záloze“) nebo
vojáka v záloze předurčeného podle § 5b bran-
ného zákona, kterými jsou

1. u právnické osoby obchodní firma nebo ná-
zev, sídlo a identifikační číslo osoby,

2. u fyzické osoby, která je podnikatelem, ob-
chodní firma nebo jméno, rodné číslo, adresa
místa podnikání a identifikační číslo osoby,
bylo-li přiděleno, nebo

3. u zahraniční osoby údaje uvedené v bodě 1
nebo 2 a údaj o adresním místě umístění
organizační složky v České republice.

(4) Zdrojem údajů vedených ve vojenské evi-
denci o vojákovi v záloze předurčeném podle § 5b
branného zákona jsou údaje získané podle § 31
odst. 7 a 8 branného zákona, poskytnuté vojákem
v záloze na základě tohoto nebo branného zákona
a údaje obsažené v dokumentech tvořících osobní
spis vojáka v záloze.

(5) Voják v aktivní záloze nebo voják v záloze
předurčený podle § 5b branného zákona je povinen
oznámit v době, kdy vykonává vojenskou činnou
službu, služebnímu orgánu a v době, kdy nevyko-
nává vojenskou činnou službu, řediteli příslušného
krajského vojenského velitelství změny v osobních
údajích vedených o něm ve vojenské evidenci, a to
do 8 dnů ode dne, kdy ke změně došlo. Povinnost
podle věty první platí pro vojáka v záloze, který
požádal o účast na vojenském cvičení podle bran-
ného zákona, v době výkonu vojenské činné služby
obdobně.

1) § 2a zákona č. 221/1999 Sb., o vojácích z povolání, ve
znění pozdějších předpisů.“.
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2. § 19 se včetně nadpisu zrušuje.

3. V § 23 odst. 1 se za slova „motivační od-
měna“ vkládají slova „ , náborový a stabilizační pří-
spěvek“ a text „§ 19 až 21“ se nahrazuje textem „§ 18
a 21“.

4. Za § 25 se vkládá nový § 25a, který včetně
nadpisu zní:

„§ 25a

Náborový a stabilizační příspěvek

(1) Vojákovi v záloze, který dokončil vojen-
skou přípravu k získání základních vojenských zna-
lostí a dovedností a nebyl po jejím dokončení hod-
nocen jako nevyhovující, lze, podle místa výkonu
služby a druhu činnosti vykonávané na služebním
místě, na kterém je služebně zařazen, přiznat při
prvním zařazení do aktivní zálohy náborový příspě-
vek ve výši 30 000 Kč za každý celý rok zařazení do
aktivní zálohy.

(2) Voják v záloze je povinen vrátit náborový
příspěvek nebo jeho poměrnou část, pokud je vyřa-
zen z aktivní zálohy z důvodů uvedených v § 35
odst. 1 písm. d), f) nebo h) anebo § 35 odst. 2. Po-
měrná část náborového příspěvku se určí na základě
podílu počtu celých kalendářních měsíců, ve kterých
byl voják v záloze skutečně zařazen do aktivní zá-
lohy, a doby, na kterou byl původně zařazen.

(3) Vojákovi v záloze, který je znovu zařazen
do aktivní zálohy, lze, podle místa výkonu služby
a druhu činnosti vykonávané na služebním místě,
na kterém je služebně zařazen, přiznat stabilizační
příspěvek ve výši 2 000 Kč za každý celý kalendářní
měsíc doby, na kterou je voják zařazen do aktivní
zálohy. Ustanovení odstavce 2 se pro vrácení stabi-
lizačního příspěvku nebo jeho poměrné části použije
obdobně.“.

5. § 26 a 27 včetně nadpisů znějí:

„§ 26

Odměna

(1) Vojákovi v aktivní záloze, který konal v ka-
lendářním roce vojenskou činnou službu v celkovém
rozsahu alespoň 14 dnů nebo službu v operačním
nasazení, náleží odměna ve výši 18 000 Kč ročně.
Vojákovi v aktivní záloze se odměna při výsled-
ku služebního hodnocení velmi dobrý navyšuje

o 6 000 Kč a při výsledku výtečný se navyšuje
o 9 000 Kč.

(2) Vojákovi v aktivní záloze náleží za každý
kalendářní den, ve kterém konal vojenskou činnou
službu, s výjimkou služby v operačním nasazení
mimo území České republiky, zvýšená odměna, a to

a) 171 Kč, je-li zařazen v aktivní záloze alespoň
2 roky,

b) 214 Kč, je-li zařazen v aktivní záloze alespoň
4 roky,

c) 257 Kč, je-li zařazen v aktivní záloze alespoň
7 let,

d) 300 Kč, je-li zařazen v aktivní záloze alespoň
10 let, nebo

e) 343 Kč, je-li zařazen v aktivní záloze alespoň
13 let.

(3) Vojákovi v aktivní záloze, který při zařazení
do aktivní zálohy studuje studijní program nebo jeho
část na vysoké škole formou prezenčního studia a ne-
dosáhl věku 26 let, náleží, pokud dokončil vojenskou
přípravu k získání základních vojenských znalostí
a dovedností a nebyl po jejím dokončení hodnocen
jako nevyhovující, motivační odměna ve výši
6 000 Kč.

(4) Vojákovi v záloze, který není zařazen do
aktivní zálohy a požádal o účast na vojenském cvi-
čení podle branného zákona nebo byl povolán na
vojenské cvičení na základě mimořádného opatření
vlády, náleží, pokud dokončil vojenskou přípravu
k získání základních vojenských znalostí a doved-
ností a nebyl po jejím dokončení hodnocen jako ne-
vyhovující, odměna ve výši 15 000 Kč.

§ 27

Splatnost peněžních náležitostí

(1) Služné, příplatek za službu v zahraničí,
zvláštní příplatek, zvýšená odměna a stanovené
druhy náhrad jsou splatné v kalendářním měsíci ná-
sledujícím po měsíci, ve kterém na ně vojákovi v zá-
loze ve službě vzniklo právo. Při propuštění ze
služby se služné, příplatek za službu v zahraničí,
zvláštní příplatek, zvýšená odměna a stanovené
druhy náhrad vyplatí v nejbližším pravidelném vý-
platním termínu.
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(2) Peněžní náležitosti vyplácí vojenský správní
úřad.

(3) Odměna podle § 26 odst. 1 se vyplácí jeden-
krát za rok, a to do konce měsíce března následují-
cího po roce, za který odměna vojákovi v aktivní
záloze náležela.

(4) Motivační odměna podle § 26 odst. 3, od-
měna podle § 26 odst. 4 nebo náborový příspěvek se
vyplácí v nejbližším výplatním termínu po úspěšném
dokončení vojenské přípravy k získání základních
vojenských znalostí a dovedností.

(5) Dojde-li k vyřazení z aktivní zálohy v prů-
běhu kalendářního roku, vyplatí se odměna do konce
měsíce následujícího po měsíci, ve kterém došlo k vy-
řazení z aktivní zálohy.

(6) Stabilizační příspěvek se vyplácí do 60 dnů
ode dne nabytí právní moci rozhodnutí o zařazení
do aktivní zálohy.“.

6. V § 35 se doplňuje odstavec 5, který zní:

„(5) Ustanovení odstavců 1 až 4 se při ukončení
předurčení vojáka v záloze předurčeného podle § 5b
branného zákona použijí obdobně.“.

7. V § 36 odst. 1 a 2 a v § 38 se slovo „pravi-
delného“ zrušuje.

8. V § 36 odst. 3 se slovo „pravidelné“ zrušuje.

9. V § 37 odst. 1 se slovo „pravidelným“ zru-
šuje.

10. Za § 45 se vkládá nový § 45a, který včetně
poznámky pod čarou č. 2 zní:

„§ 45a

(1) Ministerstvo může poskytovat vojákovi
v záloze, který je předurčen podle § 5b branného
zákona nebo který se dobrovolně připravuje k obra-
ně státu podle zákona o zajišťování obrany České
republiky2), péči spočívající v zajišťování zdravot-
ních služeb, vytváření podmínek pro soustavné
vzdělávání, udržování nebo prohlubování kvalifikace
v zájmu služby, vytváření podmínek pro uspokojo-
vání kulturních, rekreačních a tělovýchovných po-
třeb a zájmové činnosti. Rozsah péče se stanoví v zá-
vislosti na rozsahu a náročnosti dobrovolné přípravy
nebo udržování anebo prohlubování kvalifikace ve

vojenské odbornosti, pro kterou je předurčen podle
§ 5b branného zákona.

(2) Voják v aktivní záloze může i v době mimo
vojenskou činnou službu při činnosti v zájmu vý-
konu služby užívat majetek, s nímž je příslušné hos-
podařit ministerstvo, a s ním spojené služby; to platí
i pro užívání vojenského materiálu s výjimkou vo-
jenské výzbroje a vojenské techniky.

2) § 52 zákona č. 222/1999 Sb., o zajišťování obrany České
republiky, ve znění pozdějších předpisů.“.

Čl. VIII

Přechodná ustanovení

1. Vojákovi v záloze zařazenému do aktivní zá-
lohy přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona lze
přiznat ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona sta-
bilizační příspěvek ve výši součinu počtu celých ka-
lendářních měsíců, které zbývají do konce doby jeho
zařazení do aktivní zálohy, a částky 2 000 Kč. Ne-
setrvá-li voják v záloze v aktivní záloze po dobu, za
kterou mu byl stabilizační příspěvek vyplacen, po-
užije se ustanovení § 25a odst. 2 zákona č. 45/2016
Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti
tohoto zákona, obdobně. Stabilizační příspěvek je
splatný do 80 kalendářních dnů ode dne nabytí účin-
nosti tohoto zákona.

2. Odměna podle § 26 odst. 1 zákona č. 45/
/2016 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účin-
nosti tohoto zákona, se poprvé poskytne k 1. lednu
2024 podle služebního hodnocení za rok 2023. Od-
měna za rok 2022 se poskytne podle ustanovení § 26
odst. 1 zákona č. 45/2016 Sb., ve znění účinném
přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona.

3. Vznikl-li nárok na motivační odměnu podle
ustanovení zákona č. 45/2016 Sb., ve znění účinném
přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, a nebyla
dosud vyplacena, vyplatí ji vojenský správní úřad do
60 dnů od účinnosti tohoto zákona.

4. Vykonává-li voják v záloze, který není za-
řazen do aktivní zálohy, v den nabytí účinnosti to-
hoto zákona vojenskou činnou službu, náleží mu
odměna za podmínek a ve výši podle znění zákona
č. 45/2016 Sb., účinného ode dne nabytí účinnosti
tohoto zákona.
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ČÁST ŠESTÁ

Změna zákona, kterým se mění některé zákony
v souvislosti s přijetím stavebního zákona

Čl. IX

V části dvacáté první čl. XXXVI zákona č. 284/
/2021 Sb., kterým se mění některé zákony v souvis-
losti s přijetím stavebního zákona, se bod 6 zrušuje.

ČÁST SEDMÁ

ÚČINNOST

Čl. X

Tento zákon nabývá účinnosti třicátým dnem
po dni jeho vyhlášení.

v z. Kovářová v. r.

Pavel v. r.

Fiala v. r.
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179

ZÁKON

ze dne 31. května 2023,

kterým se mění zákon č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě,
ve znění pozdějších předpisů

Parlament se usnesl na tomto zákoně České re-
publiky:

Čl. I

Zákon č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, vý-
bušninách a o státní báňské správě, ve znění zákona
č. 425/1990 Sb., zákona č. 542/1991 Sb., zákona
č. 169/1993 Sb., zákona č. 128/1999 Sb., zákona
č. 71/2000 Sb., zákona č. 124/2000 Sb., zákona
č. 315/2001 Sb., zákona č. 206/2002 Sb., zákona
č. 320/2002 Sb., zákona č. 226/2003 Sb., zákona
č. 227/2003 Sb., zákona č. 3/2005 Sb., zákona
č. 386/2005 Sb., zákona č. 186/2006 Sb., zákona
č. 313/2006 Sb., zákona č. 342/2006 Sb., zákona
č. 296/2007 Sb., zákona č. 376/2007 Sb., zákona
č. 124/2008 Sb., zákona č. 189/2008 Sb., zákona
č. 274/2008 Sb., zákona č. 223/2009 Sb., zákona
č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona
č. 155/2010 Sb., zákona č. 184/2011 Sb., zákona
č. 375/2011 Sb., zákona č. 18/2012 Sb., zákona
č. 64/2014 Sb., zákona č. 250/2014 Sb., zákona
č. 204/2015 Sb., zákona č. 206/2015 Sb., zákona
č. 320/2015 Sb., zákona č. 91/2016 Sb., zákona
č. 243/2016 Sb., zákona č. 451/2016 Sb., zákona
č. 183/2017 Sb., zákona č. 91/2018 Sb., zákona
č. 403/2020 Sb., zákona č. 609/2020 Sb., zákona
č. 261/2021 Sb., zákona č. 284/2021 Sb., zákona
č. 225/2022 Sb. a zákona č. 152/2023 Sb., se mění
takto:

1. V § 21 odst. 1 písmena i) a j) včetně po-
známky pod čarou č. 13f znějí:

„i) vývozem výbušnin jejich

1. propuštění do celního režimu vývozu, zvlášt-
ního celního režimu pasivního zušlechťova-
cího styku nebo jejich zpětný vývoz po-
dle přímo použitelného předpisu Evropské
unie13f) nebo

2. skutečné přemístění z území České re-
publiky na území státu, který není členským
státem Evropské unie, nejedná-li se o výbuš-

niny propuštěné podle bodu 1 nebo nejedná-
-li se o tranzit,

j) dovozem výbušnin jejich

1. propuštění do celního režimu volného obě-
hu, zvláštního celního režimu uskladnění,
dočasného použití, konečného užití nebo
aktivního zušlechťovacího styku podle přímo
použitelného předpisu Evropské unie13f)
nebo

2. skutečné přemístění z území státu, který není
členským státem Evropské unie, na území
České republiky, nejedná-li se o výbušniny
propuštěné podle bodu 1 nebo nejedná-li se
o tranzit,

13f) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/
/2013 ze dne 9. října 2013, kterým se stanoví celní kodex
Unie, v platném znění.“.

2. V § 25 odst. 1 písmeno b) včetně poznámek
pod čarou č. 31 a 32 zní:

„b) nabývání výbušniny do státních hmotných re-
zerv; tuto výbušninu může Správa státních
hmotných rezerv poskytnout orgánům a institu-
cím uvedeným v § 1 odst. 3 písm. a) nebo do-
davateli či poddodavateli mobilizační dodávky
za stavu ohrožení státu nebo válečného stavu na
základě souhlasu vlády31) nebo v rámci obměny
či záměny státních hmotných rezerv32),

31) § 5 zákona č. 241/2000 Sb., o hospodářských opatřeních
pro krizové stavy a o změně některých souvisejících zá-
konů, ve znění pozdějších předpisů.

32) § 3 zákona č. 97/1993 Sb., o působnosti Správy státních
hmotných rezerv, ve znění pozdějších předpisů.“.

3. V § 25c odst. 5 písmeno b) zní:

„b) jde-li o vývoz, mezinárodní dovozní certifikát
příslušného orgánu státu, na jehož území se vý-
bušnina z České republiky vyváží, nebo prohlá-
šení zahraničního konečného uživatele o koneč-
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ném užití výbušniny potvrzené příslušným
orgánem státu konečného užití výbušniny,
a to v originále ne starším 90 dnů nebo v jeho
ověřené kopii, vždy spolu s úředně ověřeným
překladem do českého jazyka; prohlášení obsa-
huje

1. název státu, na jehož území se nachází místo
konečného užití výbušniny,

2. obchodní firmu, název nebo jméno, popří-
padě jména, příjmení a sídlo konečného uži-
vatele,

3. úplný popis výbušniny podle § 25a odst. 1
písm. h),

4. informace o konečném užití výbušniny,

5. antireexportní doložku obsahující podmínku
souhlasu příslušných státních orgánů České
republiky s případným reexportem do třetích
zemí a

6. datum vydání prohlášení o konečném užití
výbušniny a případnou dobu jeho platnosti,
název orgánu, který prohlášení o konečném
užití výbušniny potvrdil, a jeho razítko,
jméno, popřípadě jména, příjmení a podpis
pověřeného zástupce, který prohlášení o ko-
nečném užití vydal, a“.

4. V § 25c odstavec 7 zní:

„(7) K žádosti o vydání povolení se vyjádří do
20 dnů ode dne doručení žádosti o vyjádření Minis-
terstvo zahraničních věcí z hlediska zahraničně poli-
tických zájmů České republiky v případě vývozu
a Ministerstvo vnitra z hlediska vnitřního pořádku
a bezpečnosti České republiky v případě dovozu;
je-li vydáno nesouhlasné vyjádření těchto orgánů,
nelze povolení vydat. K žádosti o vydání povolení
se rovněž vyjádří příslušná zpravodajská služba Čes-
ké republiky z hlediska své působnosti stanovené
zvláštním právním předpisem do 20 dnů ode dne,
kdy jí byla žádost o vyjádření doručena. Nevy-
jádří-li se ministerstvo nebo zpravodajská služba
České republiky v uvedené lhůtě, má se za to, že
s vydáním povolení souhlasí.“.

5. V § 25c se odstavec 8 zrušuje.

Dosavadní odstavce 9 a 10 se označují jako od-
stavce 8 a 9.

6. V § 25d odstavec 5 zní:

„(5) Český báňský úřad v povolení tranzitu sta-

noví trasu tranzitu výbušnin přes území České re-
publiky nebo tranzit výbušnin přes území České re-
publiky zakáže, je-li to odůvodněno bezpečnostními
nebo zahraničně politickými zájmy České republiky
podle vyjádření Úřadu pro zahraniční styky a infor-
mace, Bezpečnostní informační služby nebo Minis-
terstva vnitra. Neobdrží-li Český báňský úřad vy-
jádření do 20 dnů ode dne doručení žádosti o vyjád-
ření Úřadu pro zahraniční styky a informace, Bez-
pečnostní informační službě nebo Ministerstvu
vnitra, má se za to, že s vydáním povolení souhlasí.“.

7. V § 25f odstavec 6 zní:

„(6) Organizace, které bylo uděleno povolení
k nabývání, předávání nebo tranzitu výbušnin a na
základě takového povolení došlo k jeho uskutečnění,
je povinna po skončení každého kalendářního roku
do 30 dnů písemně oznámit Českému báňskému
úřadu množství a obchodní název výbušniny, kterou
v průběhu uplynulého kalendářního roku nabyla,
byla jí předána nebo která byla předmětem tran-
zitu.“.

8. V § 25f se doplňují odstavce 8 a 9, které
znějí:

„(8) Generální ředitelství cel poskytuje České-
mu báňskému úřadu o dovozu a vývozu výbušnin z

a) rozhodnutí v celním řízení

1. evidenční číslo rozhodnutí v celním řízení
a číslo jeho položky,

2. datum propuštění do celního režimu nebo
datum propuštění ke zpětnému vývozu,

3. identifikační číslo dovozce nebo vývozce,

4. zbožový kód,

5. popis zboží,

6. kód země odeslání nebo určení,

b) povolení k dovozu nebo vývozu

1. číslo jednací povolení k dovozu nebo vývozu
a číslo položky,

2. dovezené nebo vyvezené množství,

3. měrnou jednotku z povolení.

(9) Poskytnutí informací podle odstavce 8 není
porušením mlčenlivosti podle daňového řádu.“.

9. V § 25g odst. 1 písm. a) se slova „Celní
správy České republiky, orgánům Policie České re-
publiky nebo orgánům státní báňské správy“ nahra-
zují slovy „Policie České republiky nebo orgánům
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státní báňské správy, a v případě povolení k dovozu
nebo vývozu též orgánům Celní správy České re-
publiky“.

10. V § 25h odstavec 3 zní:

„(3) Údaje z vydaných povolení k dovozu nebo
vývozu výbušnin poskytuje Český báňský úřad Ge-
nerálnímu ředitelství cel. Povolení k vývozu výbuš-
nin Český báňský úřad bez zbytečného odkladu za-
sílá Ministerstvu zahraničních věcí a informuje jej
o pozastavení jeho platnosti a o jeho odejmutí. Čes-
ký báňský úřad poskytuje Bezpečnostní informační
službě informace o výsledku správního řízení vede-
ného o žádosti o povolení vývozu, dovozu nebo
tranzitu výbušnin a informuje ji o pozastavení plat-
nosti takového povolení a o odejmutí takového po-
volení.“.

11. V § 25j odst. 1 se slova „jako deklarant“
zrušují.

12. V § 27 odst. 3 se slova „sídla obvodního
báňského úřadu, který rozhodnutí vydal“ nahrazují
slovy „místa provádění trhacích prací“.

13. V § 34 odst. 2 se slova „střelnými zbraněmi,
střelivem nebo výbušninami,“ nahrazují slovy „zbra-
němi, střelivem, municí, výbušninami, prekurzory
výbušnin nebo pyrotechnickými výrobky, je-li pro
zacházení s nimi potřebná odborná způsobilost, a“.

14. V § 34 odstavec 4 zní:

„(4) Dokladem prokazujícím bezúhonnost je
též doklad obdobný výpisu z evidence Rejstříku
trestů vydaný státem, ve kterém se daná osoba v po-
sledních 3 letech přede dnem, ke kterému se proka-
zuje bezúhonnost, zdržovala nepřetržitě po dobu
více než 3 měsíce, nebo výpis z evidence Rejstříku
trestů s přílohou obsahující informace zapsané v evi-
denci trestů členského státu Evropské unie, ve kte-
rém se daná osoba v posledních 3 letech přede dnem,
ke kterému se prokazuje bezúhonnost, zdržovala ne-
přetržitě po dobu více než 3 měsíce; dokladem ově-
řujícím bezúhonnost zahraniční fyzické osoby je
dále též doklad obdobný výpisu z evidence Rejstříku
trestů vydaný státem, jehož je tato osoba občanem
nebo výpis z evidence Rejstříku trestů s přílohou
obsahující informace zapsané v evidenci trestů člen-
ského státu Evropské unie nebo Spojeného králov-
ství Velké Británie a Severního Irska, jde-li o občana
tohoto státu. V případě, že stát výpis obdobný vý-
pisu z evidence Rejstříku trestů nevydává, lze doklad

ověřující bezúhonnost osoby nahradit jejím čestným
prohlášením učiněným před příslušným orgánem ta-
kového státu. Doklady, jimiž se prokazuje bezúhon-
nost v rámci žádosti o oprávnění podle části třetí,
nesmí být ke dni podání žádosti starší 3 měsíců.“.

15. V § 34 se na konci odstavce 5 doplňuje věta
„Při posuzování zdravotní způsobilosti osoby, která
není zaměstnancem, se postupuje obdobně podle
právního předpisu upravujícího pracovnělékařské
služby33).“.

Poznámka pod čarou č. 33 zní:

„33) Zákon č. 373/2011 Sb.
Vyhláška č. 79/2013 Sb., o provedení některých ustano-
vení zákona č. 373/2011 Sb., o specifických zdravotních
službách, (vyhláška o pracovnělékařských službách a ně-
kterých druzích posudkové péče), ve znění pozdějších
předpisů.“.

16. V § 34 odst. 6 se věta poslední zrušuje.

17. V § 38 odst. 1 písm. b) bodě 5 se slova
„a Pardubického“ nahrazují slovy „ , Pardubického,
Libereckého a Vysočina“.

18. V § 38 odst. 1 písm. b) se na konci bodu 7
čárka nahrazuje tečkou a bod 8 se zrušuje.

Čl. II

Přechodná ustanovení

1. Povinnost oznámit údaje o vývozu a dovozu
výbušnin podle § 25f odst. 6 zákona č. 61/1988 Sb.,
ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti to-
hoto zákona, se uplatní i po nabytí účinnosti tohoto
zákona, a to za období posledního kalendářního
pololetí, které předcházelo dni nabytí účinnosti to-
hoto zákona.

2. Řízení, která byla zahájena přede dnem na-
bytí účinnosti tohoto zákona Obvodním báňským
úřadem pro území krajů Libereckého a Vysočina,
a která nebyla přede dnem nabytí účinnosti tohoto
zákona ukončena, dokončí Obvodní báňský úřad
pro území krajů Královéhradeckého, Pardubického,
Libereckého a Vysočina. Kontroly zahájené Obvod-
ním báňským úřadem pro území krajů Libereckého
a Vysočina, které nebyly přede dnem nabytí účin-
nosti tohoto zákona ukončeny, dokončí Obvodní
báňský úřad pro území krajů Královéhradeckého,
Pardubického, Libereckého a Vysočina.
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Čl. III
Účinnost

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. července
2023.

v z. Kovářová v. r.

Pavel v. r.

Fiala v. r.
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ZÁKON

ze dne 31. května 2023,

kterým se mění zákon č. 156/2000 Sb., o ověřování střelných zbraní a střeliva,
ve znění pozdějších předpisů

Parlament se usnesl na tomto zákoně České re-
publiky:

Čl. I

Zákon č. 156/2000 Sb., o ověřování střelných
zbraní a střeliva, ve znění zákona č. 119/2002 Sb.,
zákona č. 227/2003 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zá-
kona č. 36/2008 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona
č. 148/2010 Sb., zákona č. 155/2010 Sb., zákona
č. 18/2012 Sb., zákona č. 170/2013 Sb., zákona
č. 217/2013 Sb., zákona č. 64/2014 Sb., zákona
č. 250/2014 Sb., zákona č. 206/2015 Sb., zákona
č. 183/2017 Sb., zákona č. 238/2020 Sb. a zákona
č. 13/2021 Sb., se mění takto:

1. V § 1 písm. b) se za slovo „střeliva“ vkládají
slova „a při kontrole identifikačních údajů střelných
zbraní nebo střeliva“.

2. V § 2 odst. 1 se na konci textu písmen b)
až d) doplňují slova „nebo kontrole identifikačních
údajů“.

3. V § 2 odst. 1 písm. c) se slovo „část4c)“ na-
hrazuje slovem „komponenty“.

4. Poznámka pod čarou č. 26 se včetně odkazu
na ni zrušuje.

5. V § 2 odst. 1 se za písmeno d) vkládá nové
písmeno e), které zní:

„e) komponentem střeliva je střela, nábojnice, zá-
palka, výmetná náplň nebo jejich kombinace,“.

Dosavadní písmena e) až k) se označují jako písme-
na f) až l).

6. V § 2 odst. 1 písm. h) se slova „kontrolova-
ných výrobků“ zrušují.

7. V § 2 odst. 3 písm. c) se slova „(dále jen
„úřad“)“ nahrazují slovy „(dále jen „Úřad“)“.

8. V § 2a odst. 1 písm. b) bodě 3 se slova „nebo
na vzduchovou kartuš“ zrušují.

9. V § 2a odst. 1 písm. c) se slovo „střelných“
nahrazuje slovem „palných“.

10. V § 2a odst. 2 se za slovo „pro“ vkládá
slovo „palné“.

11. V § 2a odst. 3 písm. e) se slovo „části“ na-
hrazuje slovem „komponenty“.

12. V § 2a odst. 3 písm. f) se slovo „částí“ na-
hrazuje slovem „komponentem“.

13. V § 3 písm. a), § 6 odst. 1 a 4, § 10 odst. 1,
§ 11a odst. 1, § 16 odst. 1 písm. c), e) a f), § 17
odst. 3 písm. g) a h), § 18 odst. 4, § 19 odst. 2, 4
a 6, § 19a odst. 5, § 20 odst. 1 a 2, § 20a odst. 7
a 8, § 20b odst. 1 a 2, § 21 odst. 1, 5 a 6, § 22a odst. 2
písm. f) a v § 22b odst. 1 a 2 se slovo „úřad“ na-
hrazuje slovem „Úřad“.

14. V § 3 písm. d), § 6 odst. 4, § 7, § 8 větě
poslední, § 16 odst. 2 písm. b), § 16 odst. 4 písm. a),
§ 17 odst. 3 písm. g), § 17 odst. 7, § 19a odst. 5, § 20
odst. 1, § 20a odst. 1 až 5, § 20c odst. 4 a v § 22a
odst. 5 písm. a) se slovo „úřadu“ nahrazuje slovem
„Úřadu“.

15. V § 3 písm. e) se slova „byly-li zhotoveny
z částí střeliva splňujících ustanovení tohoto zá-
kona,“ zrušují.

16. V § 10 odst. 1 písm. c) se slovo „výrobní“
zrušuje a za slovo „kontroly“ se vkládá slovo „vý-
roby“.

17. Nadpis § 11a zní:

„Kontrola identifikačních údajů“.

18. V § 11a odst. 1 se slova „označení kontro-
lovaných výrobků identifikačními údaji (dále jen
„kontrola označení identifikačními údaji“)“ nahra-
zují slovy „identifikačních údajů“.

19. V § 11a odst. 2 a 3, § 15 odst. 1 a v § 17
odst. 3 písm. a) se slova „označení identifikačními
údaji“ nahrazují slovy „identifikačních údajů“.
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20. Nadpis § 15 zní:

„Úhrady“.

21. V § 15 se doplňuje odstavec 3, který včetně
poznámky pod čarou č. 26 zní:

„(3) Za klasifikaci výbušných látek a předmětů
třídy 1, samovolně se rozkládajících látek a znecitli-
věných tuhých výbušných látek třídy 4.1, jiných ne-
bezpečných látek a předmětů třídy 9 obsahujících
výbušné látky a předměty na základě Dohody
o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí
ADR26) se poskytuje úplata. Výši úplaty stanoví mi-
nisterstvo vyhláškou.

26) Vyhláška č. 64/1987 Sb., o Evropské dohodě o meziná-
rodní silniční přepravě nebezpečných věcí ADR, ve
znění pozdějších předpisů.“.

22. V § 17 odst. 1 se slova „Český úřad pro
zkoušení zbraní a střeliva“ nahrazují slovem „Úřad“.

23. V § 17 odst. 3 písm. d) se slova „kontrolo-
vaných výrobků a“ nahrazují slovy „střelných
zbraní, střeliva a doplňků zbraní,“.

24. V § 17 odst. 3 písm. e) se za slovo „zařa-
zení“ vkládá slovo „typu“ a slova „A až D19b), ob-
drží-li stanovenou střelnou zbraň, stanovený do-
plněk nebo stanovené střelivo k ověření, nebo na
žádost“ se nahrazují slovy „stanovených zvláštním
právním předpisem19b)“.

25. V § 17 odst. 3 písm. f) se slova „a provádí
další činnosti stanovené zvláštními právními před-
pisy19c)“ zrušují.

Poznámka pod čarou č. 19c se zrušuje.

26. V § 17 se na konci odstavce 3 tečka nahra-
zuje čárkou a doplňuje se písmeno j), které zní:

„j) vydává nález o klasifikaci výbušných látek
a předmětů třídy 1, samovolně se rozkládajících
látek a znecitlivěných tuhých výbušných látek
třídy 4.1, jiných nebezpečných látek a předmětů
třídy 9 obsahujících výbušné látky a předměty
na základě Dohody o mezinárodní silniční pře-
pravě nebezpečných věcí ADR26).“.

27. Za § 17 se vkládá nový § 17a, který zní:

„§ 17a

Ministerstvo stanoví vyhláškou rozsah doku-
mentace nezbytné pro provedení klasifikace výbuš-
ných látek a předmětů třídy 1, samovolně se rozklá-
dajících látek a znecitlivěných tuhých výbušných lá-
tek třídy 4.1, jiných nebezpečných látek a předmětů
třídy 9 obsahujících výbušné látky a předměty na
základě Dohody o mezinárodní silniční přepravě ne-
bezpečných věcí ADR26).“.

28. V nadpisu § 18 se slovo „úřadu“ nahrazuje
slovem „Úřadu“.

29. V § 18 odst. 1 se slova „Každý, kdo“ na-
hrazují slovy „Žadatel, který“.

30. V § 18 odst. 1 a 2 se slovo „předkladatel“
nahrazuje slovem „žadatel“.

31. V § 19 odst. 1 a 5, § 20a odst. 3, § 20c
odst. 2 a v § 22a odst. 1 písm. a) se slovo „úřadem“

nahrazuje slovem „Úřadem“.

32. V § 19 odst. 4 se na konci textu věty první
doplňují slova „a číslo a rok zkoušky“.

33. V § 19 odst. 4 až 6 se slovo „předkladatele“
nahrazuje slovem „žadatele“.

34. V § 20 odst. 1 se slova „se provádí bez“
nahrazují slovy „se provádí i bez“.

35. V § 22a odst. 6 písm. c) se text „písm. e)“
nahrazuje textem „písm. f)“.

36. V § 24 se za text „§ 6 odst. 1“ vkládá text
„písm. c)“, za text „§ 15 odst. 2“ se vkládají slova
„a 3“ a za text „§ 16 odst. 2 písm. a),“ se vkládá text
„§ 17a,“.

Čl. II

Účinnost

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. července
2023.

v z. Kovářová v. r.

Pavel v. r.

Fiala v. r.
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